YNOYPTEIO NAIAEIAZ
AOAHTIZMOY KAI NEOAAIAZ
AIEYOYNZH ANQTEPHZ EKNAIAEYZHZ
YMNMHPEZIA EEETAZEQN

FPAMNTEZ EZETAZEIZ I'lA ETTPA®H KAI KATATA=H
2TOYZ MINAKEZ AIOPIZIMQN 2023

OAHI'OZ AIOPOQZHZ

ESeTadopevo avrikeipevo (Kwdikog): @iAoloyikd - Aativikd (514)

Huepopunvia kai wpa e§éraong: Mapaokeun 17 NogpBpiou 2023, 15:30-18:30

TO EZETAXTIKO AOKIMIO ANOTEAEITAI AlO OKTQ (8) ZEAIAEZ

H MAwooa, n Aoyotexvia kal Ta AaTivika e¢etalovTal Jadi.

O ouvoAIKOG xpovog e€€Taong kal yia Ta Tpia (3) avTikeipeva gival TpeIS (3) wpEG.

Eidikéc odnyiec:

e Na amavtioere o€ OAA Ta EPWTHAUATA TOU £EETACTIKOU SOKIWiIOU.
e OAa 10 epWTAMATA VA ATTAVTNOOUV OTO £CETACTIKO DOKIIO.

e O1 atmavtioeIg oag va TreplopifovTal oToV TTPORAETTOUEVO YIO KABE ATTAVTNON
XWPO.

e Ta avaypa@dueva 010 TTPOXEIPO OEV agloAoyouvTal.



AZKHZH 1

(Movadeg 6)

AivovTtal o1 akOAouBeg TPIABES AéEewV aTTO Ta AYYAIKA, YOAAIKA Kal ITOAIKA. Na ypayeTe

TO PriMA TNG AATIVIKNG PE TO OTTOI0 CUVOEETAI ETUPOAOYIKA N KABE TPIAdA, OTO TTPWTO

TPOOWTTO EVIKOU TNG OPIOTIKAG EVECTWTA.

AyyAikd FaAAiIkd ITaAikd AaTiviké pApa
accept accepter accettare accipio/capio
attraction attraction attrazione traho, adtraho,
attraho
medicine médecine medicina medeor
potential potentiel potenzialita possum
stability stabilité stabilita stabilio/sto
victory victoire vittoria vinco
6 X1u.=6p.
AZKHZH 2 (Movadeg 9)

2€ AOKnon TToU dWOoATE OTOUG MaBNTES/ OTIC HABATPIES, AGBaTE TIC €ENG OTTAVTHOEIG,

OTIG OTToieg UTTAp)XOouV TPEIG (3) opboi kal TPEIG (3) AavBaouévol TUTTOI OXETIKA ME TA

TTapaBEeTIKA Kal Tov B 6po cUYKpIONG:

e Templum lovis magnificius templo Minervae est.

e Legatus oculis siccioribus domum rediit.

e EXxitus novi belli magis dubius est quam exitu antiqui.

e Paulus humilissime in urbe vixit.

a) Na evrotrioeTe Toug opBoug kal AavBaopévoug TutToug. (Movadeg 3)

OpBoi

AavBaopévol

1. templo

1. magnificius

2. siccioribus

2. quam exitu

3. magis dubius

3. humilissime

6X0,5p.=3p.
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B) Na diopbwaoeTte Toug AavBaouEvoug TUTTOUG KAl VO €ENYNOETE OTOUG PadnTEG/
OTIG MABATPIEG TOV OXETIKO Kavova o€ KABe trepitrTwon. (Movadeg 6)
e magnificentius (1): Ta emiBera mou Ajyouv ot -ficus, -volus, -dicus (A:

ouvBeTa pe Ta pripara facio, volo, dico) oxnuatiCouv TTapaBeTIKG o€ -entior, -
entissimus. (1)

e quam exitus (1) / eite: exitu (1): O B° OpPOG CUYKPIONG EKPEPETAl PE TOV
oUVOEONO quam Kal OMOIOTITWTA TIPOG Tov a’ Opo. (1) / €ite: pe amin
a@aIPETIKA. (1)

e humillime (1): To emiBeTo humilis (6TTWG Kal pEPIKG AAAa €TTIOETA TTOU Arjyouv

o€ -lis) oxnuaricel Tov UTTEPBETIKO BABUO Pe TNV TTPOOBrKN 0TO BEPA TOU TNG
KataAnéng -limus, a, um. (1)

AZKHZH 3 (Movédeg 12)

Na CUPTTANPWOETE T KEVA ETTIAEYOVTAG O€ KABE TTEPITITWON TNV 0pBR amrdvrnon amo

auTéG TTOU akoAouBouv. Na aITioAoynoETE TNV ETTIAOYH 0AG.

a) Romani rogabant ubi urbs Troianorum . (Movadecg 4)

i) fuit i) fuisset (1) iii) fuerit
AImioAdynon: EKQEpeTal ue a) UTTOTAKTIKN, BIOTI €ival TTAAyIa EpwTNPATIKA TTPOTACN. B)

ME UTTEPOUVTEAIKO, OIOTI €€apTdTal aTTO 10TOPIKO XpOvo (rogabant). Ekepddlel To
TTPOTEPOXPOVO OTO TTAPEABOV. (3)

B) tacendum erat, quod homines dormiebant. (Movadeg 4)

i) Animalia ii) Animalibus (1) iii) Animal
AimioAéynon: To taceo civalr apetdfBaro, dpa Xpeialetal aTTPOCWTIN  oUvVTagn
YEPOUVDIaKOU /TTaBnTIKn TTEPIPPAOTIKA culuyia. ‘ETol, dev €XOUlE UTTOKEIMEVO, AANG
TTOINTIKO QiTIO 0€ OOTIKN. (3)
y) Utar guem primum videbo. (Movadeg 4)
i) liber ii) librum i) libro (1)

AimioAéynon: To prjpa utor cuvtaooEeTal JE AQAIPETIKN. (3)
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AZKHZH 4 (Movadeg 8)

ZnTAcarte atmmo Toug MaBNnTEG/ TIGC PABATPIEG va ypAWouv TIPOTACEIS ME XPAOoN
YEPOUVOIOKAG €AENG. AABaTE TIG €GAG ATTAVTAOEIG, ATTO TIG OTToieg povo pia (1) eival
opon:

i) Ad senatum locutus est de interficiendo insidiatores.
if) Cibum accipiendo corpora aluntur.

iii) Hoc studium aptum cognoscendas artes est.

o) Na diopbwaete TIC e0@aAuéveg atmavtroels. (Movadeg 4)
1) de interficiendis insidiatoribus (2)

lii) cognoscendis artibus (2)

B) Na kaBodnynoete Toug HaBNTES/ TIC ABATPIES, WOTE VA KATAVO|OOUV TO CQAAUa
TOUG o€ KAB¢e TrepITTTWwOoN. (Movadeg 4)

1) H yepouvdiakn €Agn gival UTTOXPEWTIKN AOyw TnG TpoBeong (de). (2)

iii) To emiBero aptus ouvrdooetal peE OOTIK Yyepouvdiou, dpa eivai
UTTOXPEWTIKI N YEPOUVDIOKN £€AEN. (2)

AZKHZH 5 (Movabdeg 8)
ZnTAoate aTrd TOUG HaBNTES/ TIG HOBATPIEG VO YETAPEPOUV OTA AQTIVIKA TNV akOAoubn
TTpoTACN:

O oTpatdg eméoTpewe oTn BaBuAwva, aAAd o1 oTpATNYOi EYKATAOTAONKAV OTN

Pwun.

Mia atré TIG E0QaAPEéVES aTTAVTACEIG ATAV:

Exercitus in Babylonem revertit sed imperatores Roma conlocati sunt.
a) Na diopBwaete TNV e0QaApévn AEEN 1 TIG e0QaApéveg AéEeig. (Movadeg 2)
Babylonem (1)

Romae (1)
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B) Na kaBodnynoete Toug HabnTES/ TIG HABATPIEG, WOTE VA KATAVOHOOUV TO GQAAUQ

Toug. (Movadeg 6)

Babylonem: AnAwvel kateuBuvon, dpa a) o€ aITIATIKE, B) amrpdOeTO, BI16TI €ival
évoua méAng. (3)

Romae: AnAwvel otdon o€ 1610, dpa a) arrpdBeTo, d16TI gival 6vopa TTOANG, B)
O€ YEVIKA, S10TI €ival TTPWTOKAITO OTOV £VIKO apIOuo6. (3)

AXZKHZH 6 (Movadeg 15)

Na peTa@EépeTe OTA AQTIVIKA TO UTTOYPAUMIOMEVA WEPN Twv OUO (2) TMOo KATW
TIPOTACEWYV CUPQWVA HE TIG 0ONYiEG:

o Emreidn 6n10ev o BaolAIdG gixe @EPEI €1pr)vn 0TOUCS TTONITEC, OAOI TOV TTEPIEBAAAAV
ME aydatn. (Movadeg 9)

a) ue deutepelouca TTPOTAON

Quia/Quoniam/Quod rex pacem civibus obtulisset/attulisset/tulisset
/praebuisset (5)

B) pe peTOXIKA TTPOTOCN
Pace civibus oblata/allata a rege (4)

e Ei0éBalav O0TO OTTITI, VIO VA TTAPOUV TO Xpuod@l. (Movadeg 6)

a) ue deutepelouaa TTPOTAON

ut aurum caperent (3)

B) pe ovouartikd TUTTO TOU PrKOTOG

captum aurum / ad/in capiendum aurum / causa/gratia capiendi auri (3)

AZKHZH 7 (Movadeg 6)

Apud antiquos Romanos concordia maxima sed avaritia minima erat.
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M. MaoxdAn — I'. Zappavtidn Aarivikd Aukeiou MaBnua IV

To mo mdvw ammdéoTTacua oxeTifetal hge TNV €vvola Tou mos maiorum. Na Ttnv
€ENYAOETE OUVTOUO OTOUG PMABNTEG/ OTIG HABATPIEG KAl VO AVAPEPETE TPEIG (3) AKOUN

EKQAVOEIG TNG, TTOU ATTAVTOUV OTO OXOAIKO EYXEIPIDIO.

Mos maiorum:

e ATT0didel oTa AATIVIKA Ta TTATPIO AON/Ta 10N Twv TTpoyovwy. (1)

o [lpwrTol aiveg amd Tnv idpuon TnG Pwung / Méxpr to 146 .X. / Méxpl Tnv
kataoTpo®n TG Kapxndovag (=xpoviKdg TTpoadlopiouocg) (1)

e O1 katommvoi TTapoucialav pia £QIdaVIKEUUEVN €IKOVA TwV NBWV (apxwy Kal
aglwV) TWV TTPONYOUNEVWY QIWVWV. / TIpOETPETTAV TNV ETTIOTPOPH OTA TTATPIA
ABn, Tnv oTroia CouvEdeav HPE TNV AVOOUYKPOTNON TOU KOTECTPAPUEVOU (ATTO
TOUG EPJQUAIOUG TTOAEPOUG) KpdaToug. (1)

AAAeg ekpavoelg: virtus, prudentia, iustitia, audacia, sapientia, religio, familia, fides,
clementia, auctoritas, dignitas, gravitas, pietas, stabilitas, gloria, frugalitas (3 X 1p. =
3u.)

EvOelkTiKi} oAOKANpWUEVN aTTAVTNON:

O 6pog mos maiorum atrodidel oTa AATIVIKG Ta TTATPIA BN, dnAadr OTIC apXES Kal
agieg Tou TTioTEUAV OTI XAPOKTAPI(av Toug Pwuaioug Twy TTPWTWY QIWVWY ATt Thv
idpuon ™G TOANG. O1 Pwpaiol Tou 1% ai. m.X.-1° ai. p.X. mapoucialav Hia
e€Idavikeupévn eikéva Twv nBwv NG apxaiag Pwung péxpr 10 146 11.X., OTIOTE
KaTtéAaBav Kal KatéoTpeywav oploTIKG TNV Kapxndova. ATTO TOTE -Kal YEVIKOTEPA, META
atrd TIG TTOAAEG TOUC KATOKTHOEIG- TTioTeuav ol Pwuaiol T ekivnoe éva aoTaudrnTo
KarpakUAnua Twv nbwv (nBIKA TTapakur), OoTo oToio aTrédidav Ta KATOTIVA
TTPORAAMATA TOUG. Tnv €MOTPOP GTO MOS Maiorum Kal TNV avaouykpoTnon Tou
KATECTPOAUMEVOU OTTO TOUG EUQUAIOUG TTOAEPOUG KPATOUG TTpowBoucE Kal TO
15eoAoyIkd TTpOypappa Tou AuyoldaTou.t

AZKHZH 8 (Movédeg 23)

! TToixeia yia TNV aTr@vTnon £xouv aviAnBei amo Ta £€AG:

1. Aanvikd Aukeiou, Teuxog A’, TevIKG XapaKTNPIOTIKA TNG pwHAIKAG AoyoTexviag kar KAaoikni
emoxn B) AuyouaorTelol Xpbvol

2. Aarnvika Aukeiou, Te0xog A" kai B', Eicaywyikd onueiwpata ota ke@dahaia 1V, XI, XX, XXXVI

3. Zm. T¢ouvoka, H ¢irooogia twv Néwv Avaiutikwv [llpoypauudrwyv yia 10 pdbnua twv
Aarivikwv (BA. 1oToogAida padrjparog Aativikwv YTTAN)
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a) Na peta@pdoete oTa vEQ EAANVIKA TO TTAPAKATW Keipevo: (Movadeg 17)

Herculis templum est non longe a foro, sane sanctum apud | 9 x 0,5= 4,5p.

Agrigentinos.

Ibi est ex aere simulacrum ipsius Herculis 4 x 0,5= 2.
quo non facile dixerim quicquam me vidisse 6 x 0,5= 3.
pulchrius — tametsi non multum in istis rebus intellego. 6 x 0,25=1,5p.
Pulchrum est usque eo, iudices, ut rictum eius sit attritius 8 x 0,25= 2.

quod in precibus non solum id venerari verum etiam osculari | 9 x 0,25= 2,25u.

solent.

Ad hoc templum repente nocte servorum armatorum fit | 7 x 0,25= 1 75p.

impetus

Ciceronis In Verrem 2.4.94 (dla0Keun)

Ae&INGyIO:
forum, -i=ayopd I Agrigentini = AkpayavrTivol | usque eo = Péxp1 EKEiVOU TOU anEiou

Il rictum, -i = otéua |l attritus, -a, -um = @Bapuévog Il prex, precis = d€non

EvoeIKTIKA peETa@paAon:

YTapxel vaog tou HpakAr], ox1 pokpid ommd tnv ayopd, 1epdg BERaia oTOUG
AkpayavTivoug.4,5 Ekei uttdpyxel dyaAua/opoiwpa atrd xaAkd Tou idlou Tou HpakAn, 2
atroé 1O OTT0I0 Oev Ba EAeya EUKOAQ OTI eyw €ida OTIONTTOTE 3 TTI0 OUOPPO — AV Kal OEV
kKataAaBaivw TToANG o€ TéTola Béuarta/mrpayuara. 1,5 Eival dpop@o péXpl EKEivou Tou
onpeiou, dIKAOTEG, WOTE TO OTOPA TOU va gival KATTWG @Oapuévo 2, dIOTI OTIG OEADEIG
ouvnBifouv 6x1 HOVO va TOU TTPOCPEPOUV AATPEIO / va TO TIPOOKUVOUV / va TO AaTpEUOUV
OAAG Kal va TO @IAOUV. 2,25 Z& AuTOV TOV VOO Ca@VIKA Tn VUKTA YiveTal £€Qod0og

OTTAICHEVWY dOUAwV. 1,75

B) Mg Baon 1o keipevo TNG Aoknong 8, va dnAwaoeTe Katd 1600 o1 TUTToI TNG OTAANG A’
TepIypagovTal 0pBd atn oTAAN B’, onueiwvovtag V oTig aThAES «OpB6» f «AGBOCY.
(Movadeg 6)
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ZTAAN A’ 2TAAN B’ Op66 AdBog
ipsius AVOQOPIKA avTwVUia v
dixerim UTTOTOKTIKI) UTTEPOUVTEAIKOU \
multum ETTippNUa BeTIKOU Babuou v
iudices OVOUOOTIKI EVIKOU \
osculari TOviCeTal OTNV TTPOTTAPOAyoUC O v
repente ToviCeTal oTNV TTAPAAfyouca \
6 X1u.=6p.
AZKHZH 9 (Movadeg 13)

Na pHETaQEPETE OTA AQTIVIKA TO TTAPOAKATW KEIPEVO:

O diAoTToiuNV, a@oul viIkKABnke aTn pdxn, odnyeital depévog. OAol AutTouvTav yia TRV
TUXN Tou. O1 £XBpoi, ooupevol To TTARBOG, diETagav va pixOei autdg oTn QUAAKA. Tn
vuxta €otelhav éva douAo, yia va Tou dwaoel To dnAnthpio. O ®iAotroiunv EATTAWVE,
OAAG Bev KolpoTav. MOAIG Eviwoe Tov AvBpwTTo, KABIOE KOl pUTNOE TI €iXE CUPPBEI 0TOUG
oTpaTiwTeg Tou. Otav 0 doUAOG TOU €ixe aTTaAVIACEl OTI QUTOI €ixav QUYEI, €KEIVOG

Xapnke. Auéowe TTAPE To BNANTAPIO KAl EEETTVEUCE.

AeCINOYIO:

®iAoTroiunv = Philopoemen I dnAntripio = venenum, -i

ENAEIKTIKH META®OPA

Philopoemen in proelio? postquam superatus est? vinctus 4x0,5=2

ducitur®. Omnes illius® fortunam miserabantur. 5x0,25=1,25

2in pugna, in acie, pugna, proelio, acie

3 ut/ubi superatus est / postquam/ut/ubi victus est / superatus/victus / cum
victus/superatus est

4agitur

seius / suam
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Hostes®, turbam’ timentes?®, eum in carcerem® mitti'® iusserunt!!. | 7x0,25=1,75
Nocte [unum] servum miserunt ut'? ei venenum daret?3, 7x0,25=1,75
Philopeemen iacebat sed non dormiebat. 4x0,25=1
Ut hominem sensit, sedit et rogavit quid ipsius'® militibbus | 10x0,25=2,5
accidisset.

Cum servus eos fugisse'® ei respondisset, ille gavisus est. 8x0,25=2
Venenum statim cepit gt exspiravit’. 3x0,25=0,75

-TEAOZ EZETAZTIKOY AOKIMIOY-

6 Adversarii

7 multitudinem / volgus
8yerentes / metuentes
°in custodiam

0 jaci / obici

1 imperaverunt

12 QUI

13 avti Ut ei venenum daret: causa dandi veneni / ad dandum venenum / datum

venenum
“ Postquam/Cum
5suis / eius

16 abisse / discessi
7 mortuus est
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